
  

  

Quito, a 29 de Febrero de 2016 

Señor 
Mark Lavigne 
Representante Legal 

EVEREADY ECUADOR C.A. 
Quito — Ecuador 

De mis consideraciones 

Por medio de la presente comunico que he cedido novecientas 

noventa y seis millones ciento ochenta y tres mil seiscientas 

(996'183,600) acciones ordinarias y nominativas de un valor 

nominal de US$ 0.0004 dólares de los Estados Unidos de 
América cada una que mantengo suscritas y pagadas en la 
compañía EVEREADY ECUADOR C.A. con número de RUC 
0990034249001, a favor de la compañia ENERGIZER 
INTERNATIONAL GROUP B.V., sin reserva de ninguna clase, 
a título de aporte de capital a la compañía ENERGIZER 
INTERNATIONAL GROUP B.V., de conformidad con el 
siguiente detalle: 

Quito, February 29", 2016 

Mr 
Mark Lavigne 
Representante Legal 

EVEREADY ECUADOR C.A. 
Quito — Ecuador 

Dear Sir 

The UNDERSIGNED as TRANSFEROR wishes to give notice 
of the transfer of nine hundred and ninety six one hundred and 
eighty three thousand six hundred ordinary and nominative 
subscribed and paid shares with a nominal value of US$ 0.0004 
dollars of the United States of America each in the company 
EVEREADY ECUADOR C.A. with tax identification number 
(RUC) 0990034249001, to ENERGIZER INTERNATIONAL 
GROUP B.V., with no limitation, as a capital contribution to 
ENERGIZER INTERNATIONAL GROUP B.V., according to the 
detail below: 

  

  

            

Fecha Cedente Cestonario Numeros lorda la Date Transteror Transferee Aimberof | Tenes. 
Acciones transacción Shares Value 

ENERGIZER 
ENERGIZER ENERGIZER INTERNATIONA InESNEnÓN 
INTERNATIONA E O € L, INC. ALGROUP B.V. 

L JUP B.V. | 996 183,61 L, INC. . tala da 996'183,60 | Transteras 
Ni lity: i 7 

Nacionalidad: — | Nacionalidad e priciad pe lio 29/02/201 e endesa capital por 29/02/201 Dutch 1 
6 estadounidense mios alar 6 n fora total 

ñ * fe 
húmerode — |[Nómerode — |Mominal | totalde O or SS 
identificación — | Wentificación | decada US$ number: 36- A 9'500,000.0 
tributaria: 36- | Mibutaria. acción di 3440338 os adas la 
fosas 856039779 — | us$0.0004 [0 eseosedo  [US$01000+               

En consecuencia y de acuerdo con el articulo 21 de la Ley de 

Compañias, solicitamos se sirva imseribir la presente 
transferencia de acciones en el libro de Acciones y Accionistas 
de la Compañía, hecho que se notificará a la Superintendencia 
de Compañias 

El cedente es una compañía de nacionalidad estadounidense, 
mientras que el cesionario es una compañia de nacionalidad 
holandesa, por lo tanto esta transferencia se considera como 
inversión extranjera y es a titulo oneroso 

Atentamente, 

  

José Urizar Espinosa (Apoderado Especial) 
ENERGIZER INTERNATIONAL, INC. 
Cedente 

  

José Urizar Espinosa (Apoderado Especial) 
ENERGIZER INTERNATIONAL GROUP B.V. 
Cesionario   

In light of the above, and in accordance with the provisions of 
article 21 of the Ecuadorian Companies Act, the undersigned 
respectfully requests to record the above mentioned transfer in 

the company's shareholder ledger, which shall be notified to the 
Superintendence of Companies 

The transferor is an American company and the transferee is a 
Dutch company, thus, this transfer is considered a foreign 

investment. 

Regards, 

  

ENERGIZER INTERNATIONAL, INC. 
Transferor 

L > 
y Uno 

José Urizar Espinosa (Attorney in fact) 
ENERGIZER INTERNATIONAL GROUP B.V. 
Transferee 

  

   



     

      

is Apostille only certifics the authenticity of the signature and the capdéity of the PÚRAN 
who has signed the public document, and. where appropriate. the idendi"of the seal or stam 
which the public document bear 

His Apostille does not certify the content of the document for which 11 was issued 

This Apostille is not valid for use anywh hin the United States of America. 

  

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961 

|. Country: United States of America 

This public document 

has been signed by LINDA E STEPHENS 

3. Acting in the Capacity of NOTARY PUBLIC - STATE OF MISSOURI 

|. Bears the seal/stamp of. LINDA E STEPHENS - NOTARY PUBLIC - STATE OF MISSOURI 

Certified 

at Jefferson City, Missouri 

¿RD ; $ »ñaE 
The 23 Day of FEBRUARY, 2016 

by Jason Kander, Secretary of State, State of Missouri 

$. No. 2365603 

9. Seal-Stamp Signature: 

A
L
V
A
 

    

  
   



PODER ESPECIAL [ 

| 
| En la ciudad de St, Louis, a 23 de febrero de | 
2016 

Ante mi, Doña Linda E. Stephens, Notario 

Público de St. Louis, Missouri, debidamente 
calificado y en el ejercicio de mis funciones 
notariales 

  

  

| COMPARECE: | 

    
| 

ENERGIZER INTERNATIONAL, INC. 
adelante la "Poderdante”) corr | 
constituida de acuerdo a las leyes del Estado 
de Delaware, Estados Unidos de América, con 
domicilio social en Corporation Tr 

1209 Orange Str Wilmington DE 
Estados Unidos América, debidamente 
representada en este acto por el Senora Emily | 

K. Boss, en su calidad de vice presidente de la 

compañia 

    

de 

| El Poderdante confiere poder a favor de: 

Paola Cristina Gachet Otáñez, soltera, de 
nacionalidad ecuatoriana, y con cédula de 

ciudadanía 1711978856; y/o 

Martín Diego Pallares Sevilla, casado, de 

nacionalidad ecuatoriana y con cédula de 
ciudadania 1710487800; y/o | 

Daniel Robalino Orellana, casado, de 
nacionalidad ecuatoriana y con de cédula de 

ciudadanía 1713072310; y/o | 

| 

José  Urizar Espinosa soltero de | 
nacionalidad ecuatoriana y con cédula de 

ciudadania 1708055155; y/o 

| 

Rafael Alfredo Valdivieso Eguiguren 
soltero, de nacionalidad ecuatoriana y con | 

cédula de ciudadania 1711251098; 

para que cualquiera de ellos (en adelante 

conjuntamente los "Apoderados e 

individualmente. el "Apoderado”), | 
conjuntamente o individualmente, actuando en 

  

| Rafael 

  

Translation for inform 

POWER OF ATTORNEY]> 

on 23% rebtuiary 
M> ey 

  

In the city of St. Louis 
2016 

Before me, Ms. Linda E. Stephens, Notary 

Public in St Louis, Missouri,  duly 

commissioned and in the exercise of my 

notarial functions 

APPEARS: 

ENERGIZER INTERNATIONAL, INC. | 
(herein the Grantor') a ipany 

  

s of the State of 

  

incorporated under the 

Delaware, United States of America, with 
registered address at Corporation Trust 
Center, 1209 Orange Street Wilmington DE 

19801, United States of America, and duly 
represented in this act by Mrs. Emily K 

Boss, as Vice President of the company. 

a 

    

  

The Grantor grants powers of attorney in 

favor of 

Paola Cristina Gachet Otáñez, single, of 

Ecuadorian nationality and with Ecuadorian 
Identification Number 1711978856; and/or 

Martín Diego Pallares Sevilla, married, of 
Ecuadorian nationality and with Ecuadorian 

Identification Number 1710487800; and/or 

Daniel Robalino Orellana, married, of 
Ecuadorian nationality and with Ecuadorian 

Identification Card Number 1713072310; 
and/or 

José  Urizar Espinosa single of 
Ecuadorian nationality and with Ecuadorian 
Identification Card Number 1708055155 
and/or | 

Alfredo Valdivieso Eguiguren 
single, of Ecuadonian nationality and with 
Ecuadorian Identification Card Number 
1711251098 | 

so that any of them (hereinafter jointly, the 

'Attorneys" and individually the | 
Attorney”), jointly or individually, acting on 

behalf of the Grantor, may carry out the 

 



  

uc 
“O
di
n 

¡ombre y represeñkfación de la Poderdante, 
pu 
té 

seda ejercer lag si 
rminos y condici 

  

lientes facultades en los 
nes que el Apoderado 

considere oportunos al interés del Poderdante 

(1 
$ 

) Realizar togós los actos necesarios O 

conveniérites para realizar nombre y 

representación del Poderdante cualquier 

transferencia de acciones de la compañia 

en 

  

  

ecuatoriana ENERGIZER-ECUADOR C.A., 
anteriormente conocido como  Eveready 

Ecuador C.A. (la “Compañía”) con los 

terceros que el Apoderado crea 

conveniente (la Transferencia de 

Acciones 

2) Comparecer ante cualquier órgano de 

    

   gobierno o administración de la Compañia 
cribir cualquier documento privado o 

itura pública relacionado con la 

Transferencias de Accior tal omo 
endoso de los títulos de acción, suscripción 

de cartas cesión de acciones o cualquier 
otro documento que sea necesario con el 

objeto de realizar cuantos actos y 

procedimientos an necesarios 0 
apropiados para la validez o efectividad de 

la Transferencia de Acciones, o de 
cualquier instrumento O documento 

otorgado como consecuencia del poder 
conferido 

  

       

    Ss 

  

   

  

     

Comparecer ante cualquier autoridad 

administrativa, fiscal, Registro, Entidad de 
Control como la Superintendencia de 

Compañias, Banco Central o cualquier otra 
entidad pública ecuatoriana y llevar a cabo 
cualquier tipo de acto y firmar, en nombre 

del Poderdante, cualquier documento y/o 

solicitud que pueda ser necesario para 

completar la Transferencia de Acciones 

tales como la inscripción de inversión 

extranjera o el pago de la ganancia de 

capitales. 

  

los 
par 

actos 

la suscripción 

los actos previstos en 
como otorgar, si fuese 
documentos privados 

necesarios o 
y/o 

alizar todos 
convenientes 

ecución de 
poder. 

necesario 

  

      
asi 

o 
ón o   

  

escrituras de subsanación, modificac 

ratificación 

following powers in the terms áñd 

that the Attorney deems net 
intere 

(1) Carry out all ne 

(4 

xina 
Translation for informatiay*Burpo. 

Sándilions | 
sy Jn, Ahe 

Ea 

    

  

  

tof the Grantor y 
A 

Y   

      Y 
ssary for denvenient 

to transfer, on behalf of the Graáhtór 
shares of the Ecuadorian company 

ENERGIZER-ECUADOR: C.A., formerly 

known as Eveready Ecuador C.A) (the 

Company”) with the third parties that the 

        

Attorney  deems convenient (the 
Transfer of Shares”) 

Appear before any govering and 

administrative body of the Company 

  and sign any private document or public 

deed related with the Transfer 

Shares, such as endorsement of the 
shares, assignment letters of shares or 
any other document necessary for the 
validity or effectiveness of the Transfer 

      

  

  

of Share: or any instrument or 

document ued as a result of the 
power conferred; 

Appear before any administrative 

authority. tax authority Registry. 

Controlling Entity such as the 
Companies Superintenency 
(Superintendencia de Compañías) 

  

Central Bank or any other Ecuadorian 

public entity to carry out any types of 

acts and execute, on behalf of the 
Grantor, any document and/or request 

that may be necessary to complete the 

aforementioned Transfer of Shares. 
such as the registration of foreign 
investments or payment of capital gains 

    

Carry out all necessary or convenient 
acts for the signing and/or execution of 
acts necessary to execute this power of 

    

      
attorney, as well as to grant, if 
necessary, any private documents or 

public deeds for any  remedy 

amendment or ratification 

sa 

 



  

alizar cuantas accione: conexas 0 

complementarias sean necesarias para el | 

| completo cumplimiento 

recibido: y otorgar Jalquier 

documento público o privado 

| relacionado con este poder | 

| (5) Re 

  

del mandato | 
otro 

    

efecto, los Apoderados 

más amplias facultades para 

representación del 

autoridad 

Para tal quedan | 

investidos c 

actuar 

| Poderdant 

pública O 

insuficie 

    
nombre y 

  

  

Por lo 

privada 

2 de pod 

  

cual 

  

ninguna 

  

    podrá 

    

        Poderdan indemnizará y mantendrá 

€ a los Apoderac por cualesquiera | 

costes, reclamaciones o responsabilidades que 

var para los 

de las 

jercicio | 

    

  

razonablemente se pudieran c 

mismos como consecuencia 
actuaciones de los Apod dos en e     

      

  

   

| propio de los poderes conferidos en este Poder 

| Especial | 

| 

| — 

| Emily K. Boss 

| ENERGIZER INTERNATIONAL, INC. 

| STATE OF MI ) 
COUNTRY OF ) 

| ribed and sworn to before me this _x ?*“ day 

  

of February, 2016 

  

<A | 

Linda E. Stephens | 

EL NOTARIO 

| e 
La firma del Notano Público ha de estar legalizada | 

y apostillada de conformidad con el Procedimiento | 

  

    de la Convención de la Haya del 5 de octubre « 
1961) 

    SENOR    

  

le | provided f 

Translation for inform 

uo
 

(5) Carry out as many  fálatbo 
complimentary actions as NECRSENY A 

the complete fulfillment of this PO 
attorney; and grant any other pPUSIa Qro 
private document related with this power 

of attorney 

    

   For these purposes, the Attorneys are 
hereby authorized and empowered with al 

the powers to « name 

representative of the Grantor. There 

public or private authority may argue lack of | 
power 

in and        

  

The Grantor shall indermnify and k 

Attorneys harmless from any 
or liabilities that reasonably may be de 
to them as a result of the actions of the 
Attorneys in the proper exercis of the 

powers conferred in this Special Power of 

Attorney. 

  

      ved 

   

  

Emily K. Boss 

ENERGIZER INTERNATIONAL, INC. 

STATE OF 
COUNTR 

  

   

  

d and this 

ebruary 
sworn tc 
2016. 

before me 

  

Linda E. Stephens — 
| THE NOTARY PUBLIC 

(Signature of the Notary public to be legalised in 

  

accordance with tf 

  

apostille procedure 

  

r under Th jue Convention of 5th    
Oct 1961). 

  

   

 



TRADUCCIÓN 

ESTADO DE MISSOURI 

" 7 2 Oficina del Secretario de Estado Ó 

E id q 
Esta apostilla solo certifica la autenticidad de la firma y la capacidad de la persona que* 

este documento público, y, donde corresponda, la identidad del sello o timbre uelleva el 

documento público. i <Sna? 

       

  

Esta apostilla no certifica el contenido del documento para el cual fue emitido. 

Esta apostilla no es válida para el uso en cualquier lugar dentro de los Estados Unidos de América, 

sus territorios o posesiones. 

Apostilla 

(Convención de la Haya de 5 de Octubre 1961) 

1. País. Estados Unidos de América 

Este documento público 

Ha sido firmado por LINDA E STEPHENS 

3. Actuando en capacidad de NOTARIA PÚBLICA — ESTADO DE MISSOURI 

4. Lleva el sello/timbre de LINDA E STEPHENS — NOTARIA PÚBLICA — ESTADO DE 

MISSOURI 

Certificado 
5. En Jefferson City, Missouri 

6. Alos 23 días de Febrero, 2016 

7, Por Jason Kander, Secretario de Estado, Estado de Missouri 

8. No. 2365603 

9. Sello-Timbre: 

10. Firma: 

Firma 

Secretario de Estado 

Andrea Patricia Bonilla Narváez, certifico que todo lo anterior es una verdadera, correcta y exacta 

traducción de inglés a español, hecha por mi, bajo mi responsabilidad como traductora calificada 

para hablar los dos idiomas. 

Quito, 8 de marzo de 2016 

   
Andrea Patricia Bonilla Narváez 

C.C. 1724355621



A
,
 

    

CERTIFICADO DE VOTACIÓN 

ELECCIONES SECCIONALES 23:FE8:2014 8
 | la
 

011 - 0293 1724355621 

NÚMERO DE CERTIFICADO, CÉDULA 
BONILLA NARVAEZ ANDREA PATRICIA 

     

    

PICHINCHA 
PROVINCIA 
QUITO. 

CIRCUNSGRIPCIÓN 1 

1) PRESIDENTAJE DE LA JUNTA



109 e 

      

20161701037D01918" | 

  

) 2, 

sisuab / : 
Ante mí, NOTARIO(A) PAULINA ALEXANDRA AUQUILLA FONSECA de la NOTARÍA TRIGÉSIMA SÉPT A, comparece(n) 

ANDREA PATRICIA BONILLA NARVÁEZ SOLTERO(A). mayor de edad, domiciliado(a) en QUITO, portador(a) de CÉDULA 

1724355621, POR SUS PROPIOS DERECHOS en calidad de TRADUCTOR(A); quien(es) declara(n) que la(s) firma(s) 

constante(s) en el documento que antecede , es(son) suya(s), la(s) misma(s) que usa(n) en todos sus actos públicos y 

privados, siendo en consecuencia auténtica(s), para constancia firma(n) conmigo en unidad de acto, de todo lo cual doy fe. La 

presente diligencia se realiza en ejercicio de la atribución que me confiere el numeral noveno del artículo dieciocho de la Ley 

Notarial -. El presente reconocimiento no se refiere al contenido del documento que antecede, sobre cuyo texto esta Notaria, 

no asume responsabilidad alguna. — Se archiva copia. QUITO, a 8 DE MARZO DEL 2016, (16:02). 

AS | iD ol 
ANDREA PATRICIA BONILLÁ NARVÁEZ 
CEDULA. 1724355621 

     

  

NOTARIO(A) PAULINA: 

NOTARÍA TRIGÉSIMA|SÉ



  

7 
> 

Mm TF 

    

vertifies the authenticity of the signature and the capacity of the person 
ment. and, 

This Apostille ont: 
  

who has si where appropriate, ¡he identity of the scal or stan    
which the y 

  

       

| Apostille. | 

Country: United States of America 

| 2. This public document | 

| has been signed by LINDA E STEPHENS | 

3. Acting in the Capacity of. NOTARY PUBLIC - STATE OF MISSOURI 

| 4. Bears the seal/stamp of. LINDA E STEPHENS - NOTARY PUBLIC - STATE OF MISSOURI 

| Certified 

| 5. at Jefferson City, Missouri 

  

Day of FEBRUARY, 2016 | 

Kander, Secretary of State. State of Missouri    
10, Signature 

I
L
L
V
I
S
   

  

Cfso5l AOL.   
 



NC 

    

   

PODER ESPECIAL 

    

  

   

  

B.V 
compañíe 

Energizer International Group 

la Poderdante”) 
U de acuerdo a 
Bajos 1 domicilio social en Prins 

nhardplein 200, 1097 JB Amsterdam 

Bajos, debidamente r d, 

o por los señores Michael Corey Slagl 

mpañía Intertrust (Netherlands) B.V 
representada por el señores Eveline Sonja van 
Dalen y Cornelis Hendrik Fer Douwe Karssen 

en su calidad de altorneys trust 

(Netherlands) B.V., en su calidad de Directores 
Energizer International Group B.V. 

nfiere poder a favor de: 

(er 

  las    

   

  

leyes de lo: 

  

     aises present    

  

     
    

de Ir 

  

Paola Cristina Gachet Otáñez 

cionalidad atoriana, y 
nía 1711978856 

  

con 
     y/o 

Martín Diego Pallares Sevilla 

nacionalidad ecuatoriana y con 

cludadanía 1710487800; y/o 

casado, de 
cédula de 

Daniel Robalino Orellana, ado 
nacionalidad ecuatoriana y con de cédula 
ciudadania 13072310; y/o 

  

de 
de   

  

de 

de 
soltero 

con cédula 

José Urizar 

¡onalidad 
ciudadania 1 

Espinosa. 
toriana y 

08055155: y/o 
     

   

Rafael Alfredo Valdivieso 
o, de nacionalidad ecuatoriana 

dula de ciudadanía 1711251098, 

Eguiguren 
y con     

     

de ellos (en adelante 
"Apoderados e 

Apoderado”) 

para que cualquiera 
conjuntamente, los 

individualmente, el 

conjuntamente o individualmente, actuando en 

nombre y representación de la Poderdante 
pueda ejercer las siguientes facultades en los 
términos y condiciones Apoderado 

considere oportunos al interés del Poderdante 

  

  

    

que el 
    

todos los 
para 

actos 

realizar 

nece: 
en 

arios O 
mbre y 

   

ITARY-4343558-v 

    

| Daniel 

    

  

> 
International Gp, E 

   

  

    

  

     

the "“Grantor”), a' Company 
incorporated under the laws of the 
Netherlanc with registered address at 
Prins  Bernhardplein 200 1097 JB 

Amsterdam, Países ajos, and  duly 

sented in this act by Mr Michael Corey 
lagle and the company In 1st 

(Netherlands) B.V., duly represented by 

Eveline Sonja van Dalen and Cornelis 
drik Fer Douwe Karssen 1 their 

as  attomey: of Intertrust 
Netherlands) BV 5 Directors of 

     
International Group B.V. (the 

Jrar 1 

  

nergiz 
Grantor)     powers of attorney in fa 

Paola Cristina Gachet Otáñez 
cuadorian nalionality and with Ecuadorian 

Identification Number 1711978856; and/or 

single, of 
    

  

Martín Diego Pallares Sevilla, married, of 

Ecuadorian nationality and with Ecuadorian 

Identification Number 1710487800; and/or 

Robalino Orellana, married, of 

Ecuadorian nationality and with Ecuador 

  

    Identification Card Number 1713072310; 
and/or 

José  Urizar Espinosa single, of 

  

sadorian nationality and with Ecuad: 

    

Identification Card Number 1708055155 

and/or 

Rafael Alfredo Valdivieso Eguiguren, 

single, of Ecuadorian nationality and with 

rd Number 

  

Ecuadorian Identification 

1711251098 

so that any of them (hereinafter jointly, the 

“Attorneys and individually. the 

Attorney”), jointly or individually, acting on 

    
      

    

  

behalf of the Grantor, may carry out the 

following powers in the terms and conditions 

that the Attorney deems necessary in 
interest of t antor 

(1) Carry out all necessary or convenient



  ñ 

“Y 
UO
Re
Uo
J 

“esentación del Poderdante cualquier T 

adquisición de acciónes de la compañía 
- ecuatoriana ENÉRGIZER-ECUADOR C.A., 

anteriormente ¿8ñocido como EVEREADY | 
ECUADOR €.A. (la “Compañía”) de 
Energizer ¡| International, Inc. (la 

Transferencia des cciones”) 

  

  
    

    

  

Comparecer ante cualquier órgano de| 

gobierno o administración de la Compañía. 

P y suscribir cualquier documento privado o 
en escritura pública relacionado con las 

tales como 

ripción 

s cesión de acciones o cualquier 
    

     

  

    
   

  

otro documento que con 

objeto de realizar actos 

procedimientos sean necesarios  C 
apropiados para la validez o efectividad de 

la Transferencia de o de 

cualquier instrumento o documento 
| otorgado como consecuencia del poder 

conferido; 

(3) Comparecer ante cualquier autoridad 
administrativa, fis Registro, Entidad de 

    

Control omo la Superintendencia de 

Compañias, Banco Central o cualquier otra 

entidad pública ecuatoriana y llevar a cabo 
cualquier tipo de acto y firmar, en nombre 

Poderdante, cualquier documento y/o 

lícitud que pueda ser necesario para 

Transferencia de Accione 
s como la inscripción de inversión 

tranjera o el pago de la 

  

  

   

   

    

    
  

  

       
     

  

    

         

    
      

  

ganancia de 
apitales 

(4) Realizar todos los actos necesarios 0 
convenientes para la scripci 

cución de los los previstos en 
poder así como otorgar si fuese 

sario documentos privados 

rituras de subsanación, modificación o 

cuant: acciones conexas      
complementarias sean necesarias para el 

cumplimiento del mandato 

recibido: y otorgar cualquier 

documento público o privado que 

relacionado con este poder 

comple 

    

Para tal ef los Apod: 

inveslidos de las más amplias facultades par 

  

  
194305801 

          

Translation for informatigpPpurpo. 

      

  

  

Z 
acts to acquire, on behalRof; Gr 2ntoriD 

any shares of the Etuadoriahcómpan 
pan | fofmerii 
known as EVEREADY-EGUADOR C-A..»") 
(the "Company”)” Aromy Ererier 

International, Inc(Aihe “Tramster” of 
Shares”) A TRI      

(2) Appear befoye any governing and 

administrative body of the Company, 
and sign any private document or public 

deed with the Transfer of 

Sha endorsement of the 

shares, assignment le of shares or 
any other document necessary for the 
validity or effectiveness of the Transfer 

of Sha or any Instrument 

document issued as a result of 
power conferred; 

  

   

        

  
    

or 
the 

      

administrative 
tax authority, Registry, 

Entity such a the 
Superintenency 

(3) Appear before any 
authority 

Controllimg 
Companies 

Supermtendencia de 

Cen Bank or any other Ecuadorian 

public entity to carry out any types of 

acts and execute, on behalf of the 

rantor, any document and/or request 

that may be necessary to complete th 

aforementioned Transfer of Shares 
such as the registration of foreign 

investments or payment of capital gains. 

  

  

    

    

    

(4) Carry out all necessary or convenient      

  

  

acts for the signing and/or execution of 

acts necessary to execute this power of 
attorney, as well as to grant, if 

necessary, any private documents or 

public deeds for any remedy 

amendment or ratification 

rry out as many related or 

    

complimentary actions as necessary for 

the complete fulfillment of this power of 

attorney, and grant any other public or 

private document related with this power 
of attorney 

  

are 

  

the Att For 

hereby authorized and empowered with all | 

these 

  

purpo: eys



  

  

actuar, en nombre y representación del 

autoridad Poderdante. Por lo cual ninguna 
pública O privada podrá 

insuficiencia de poder 

  

El Poderdante  indemnizará 

indemnes a los Apoderados     

  

costes, reclamaciones o responsabilidades que 
razonablemente se pudieran derivar para los 

mismos como consecuencia 
actuaciones de los Apoder 

propio de los pod conferidos e: 
Especial 

  

    
    

  

Michael Corey Slagle 

Energizer International Group 

  

STA 

  

OF MISSOURI) 
COUNTY OF ST. LOUIS ) 

sworn to before me this: 

  

Subscribed 
oF February. 2016. 

  

Eveline Sonja van Dalen 

Intertrust (Netherlands) B.V. 

Energizer International Group B.V. 

Cornelis  Hendrik Fer Douwe 

Intertrust (Netherlands) B.V 
Energizer International Group B.V. 

  

ITARY-Ht30 

    

dos en el ejercicio 
te Poder 

Karssen 

    

Translation for information pun 

the powers to act in fhe name and «| 
representative of the Grañtai Therefore no 
public or private n Y higue lack of | 

En power e 
7 

The Grantor shall indemnify y th 

Attorneys harmle from any costs, claim: 

or liabilities that reasonably may be derived 

to them as sult of the actions of the 
Attorneys in exercise of lhe 
powers conferred in this Special Power of 
Attorney. 

     

   
é 

   
  

            

    

Michael Corey Slagle 

Energizer International Group B.V. 

   

  

OF MISSOURI) 
COUNTY OF ST LOUIs 

Subscribed and sworn to before me this" day 
of February. 2016, 

£ E - ' 
Jotary Public 

  

ommpission +1 

  

Eveline Sonja van Dalen 

Intertrust (Netherlands) B.V. 

Energizer International Group B.V. 

  

  

Cornelis Hendrik Fer Douwe Karssen 

Intertrust (Netherlands) B.V 
Energizer International Group B.V. 

 



  

        
  

¿ 

a 3 
3 E 

4 g AS Translation for informatigg auiposts, only 

5392 "Oh % 
252) %e 3 a 
qa, ÉS 

—— PODER ESPECIAL POWER O) 

  

Energizer Internationa+ Group B.V. (en Energizer Sr 
adelante la  “Podgrdante”) compañía | (herein, a company 
constituida de acuerdo a las leyes de los | incorporated under the laws of the 
Países Bajos, con domicilio social en Prins | Netherlands, with registered address at 
Bernhardplein 200, 1097 JB Amsterdam, | Prins Bernhardplein 200, 1097 JB 
Paises Bajos, debidamente representada en | Amsterdam, Países Bajos, and  duly 
este acto por los señores Michael Corey Slagle | represented in this act by Mr. Michael Corey 
y la compañía Intertrust (Netherlands) B.V., | Slagle and the company  Intertrust 
representada por el señores Eveline Sonja van (Netherlands) B.V., duly represented by 
Dalen y Cornelis Hendrik Fer Douwe Karssen, | Eveline Sonja van Dalen and Cornelis 
en su calidad de attomeys de Intertrust| Hendrik Fer Douwe Karssen in their 
(Netherlands) B.V., en su calidad de Directores | capacity as  altorneys of Intertrust 
de Energizer International Group B.V.| (Netherlands) B.V., as Directors of 

  

S 

confiere poder a favor de: Energizer International Group B.V. (the 
Grantor) grants powers of attorney in favor 
of: 

Paola Cristina Gachet Otáñez, soltera, de 
nacionalidad ecuatoriana, y con cédula de | Paola Cristina Gachet Otáñez, single, of 
ciudadania 1711978856; y/o Ecuadorian nationality and with Ecuadorian 

Identification Number 1711978856; and/or | 
Martín Diego Pallares Sevilla, casado, de | 
nacionalidad ecuatoriana y con cédula de | Martín Diego Pallares Sevilla, married, of | 
ciudadanía 1710487800; y/o Ecuadorian nationality and with Ecuadorian 

Identification Number 1710487800; and/or 
Daniel Robalino Orellana, casado, de 
nacionalidad ecuatoriana y con de cédula de | Daniel Robalino Orellana, married, of 
ciudadanía 1713072310; y/o Ecuadorian nationality and with Ecuadorian 

Identification Card Number 1713072310; 
and/or   José  Urizar Espinosa, soltero, de 

nacionalidad ecuatoriana y con cédula de | José Urizar Espinosa, single, of   ciudadanía 1708055155; y/o Ecuadorian nationality and with Ecuadorian 
Identification Card Number 1708055155; 
and/or | 

  

    

  

   

        

   

  

Rafael Alfredo Valdivieso Eguiguren, 
soltero, de nacionalidad ecuatoriana y con | Rafael Alfredo Valdivieso Eguiguren, 
cédula de ciudadania 1711251098; single, of Ecuadorian nationality and with 

Ecuadorian Identification Card Number 
1711251098, 

para que cualquiera de ellos (en adelante 

conjuntamente, los “Apoderados” e | so that any of them (hereinafter jointly, the 
individualmente, el “Apoderado”), | "Attorneys”, and individually, the 
conjuntamente o individualmente, actuando en | "Attorney”), jointly or individually, acting on 
nombre y representación de la Poderdante, | behalf of the Grantor, may carry out the 
pueda ejercer las siguientes facultades en los | following powers in the terms and conditions 
términos y condiciones que el Apoderado | that the Attorney deems necessary in the 
considere oportunos al interés del Poderdante: | interest of the Grantor: 

(1) Realizar todos los actos necesarios 0 
convenientes para realizar en nombre y | (1) Carry out all _necessa   

  

or convenient 

NOTARY-41343658-v1



   

   
    

  

representación del Poderdante cualquier 
TERR 2 

acts to acquire, odas alfoftheGie A 
any shares of the; i ' 

S.A. 
adquisición de acciones de la compañía 
ecuatoriana EVEREADY ECUADOR C.A. 
(la “Compañía") de Energizer International, 
Inc. (la “Transferencia de Acciones”). 

(2) Comparecer ante cualquier órgano de 
gobierno o administración de la Compañía, 
y suscribir cualquier documento privado o 
en escritura pública relacionado con las 
Transferencias de Acciones, tales como 
endoso de los títulos de acción, suscripción 
de cartas cesión de acciones o cualquier 
otro documento que sea necesario con el 
objeto de realizar cuantos actos y 
procedimientos sean necesarios O 
apropiados para la validez o efectividad de 
la Transferencia de Acciones, o de 
cualquier instrumento o documento 
otorgado como consecuencia del poder 
conferido; 

(3) Comparecer ante cualquier autoridad 
administrativa, fiscal, Registro, Entidad de | (3) Appear 
Control como la Superintendencia de 
Compañías, Banco Central o cualquier otra 
entidad pública ecuatoriana y llevar a cabo 
cualquier tipo de acto y firmar, en nombre 
del Poderdante, cualquier documento y/o 
solicitud que pueda ser necesario para 
completar la Transferencia de Acciones, 
tales como la inscripción de inversión 
extranjera o el pago de la ganancia de | 
capitales. 

(4) Realizar todos 
convenientes para la suscripción y/o 
ejecución de los actos previstos en este 
poder, asi como otorgar, si fuese 
necesario, documentos privados O 

escrituras de subsanación, modificación o 
ratificación. 

(5) Realizar cuantas acciones conexas O 
complementarias sean necesarias para el 
completo cumplimiento del mandato 
recibido; y otorgar cualquier otro 
documento público o privado que esté 
relacionado con este poder. 

Para tal efecto, los Apoderados quedan 
investidos de las más amplias facultades para 
actuar, 

NOTARY-1343658-v1 

  

  
| 
| 

los actos necesarios O. 

| 
| 

   
   

    

Translation for information , 

  

EVEREADY —ECUAI 
"Company”) le: 
International, Inc. (te. 
Shares”). 

(2) Appear before any governing and 
administrative body of the Company, 
and sign any private document or public 
deed related with the Transfer of! 
Shares, such as endorsement of the | 
shares, assignment letters of shares or | 
any other document necessary for the | 
validity or effectiveness of the Transfer | 

of Shares, or any instrument or| 

document issued as a result of the; 
power conferred; | 

before any administrative | 
tax authority, Registry, | 

Entity such as the: 
Companies Superintenency | 
(Superintendencia de Compañias), | 
Central Bank or any other Ecuadorian | 
public entity to carry out any types of 
acts and execute, on behalf of the 
Grantor, any document and/or request 
that may be necessary to complete the 
aforementioned Transfer of Shares, 
such as the registration of foreign 
investments or payment of capital gains. 

authority, 
Controlling 

(4) Carry out all necessary or convenient 
acts for the signing and/or execution of 
acts necessary to execute this power of 
attorney, as well as to grant, if 
necessary, any private documents or 
public deeds for any  remedy, 
amendment or ratification. 

(5) Carry out as many related or 
complimentary actions as necessary for 
the complete fulfillment of this power of 
attorney; and grant any other public or 
private document related with this power 
of attorney. 

For these purposes, the Attorneys are 
en nombre y representación del | hereby authorized and empowered with all 

Poderdante. Por lo cual ninguna autoridad | the powers to act in the name and as 

o



       

  

2, 

  

  

razonablemente/se pudieran derivar para los 
mismos  comosostónsecuencia de las 
actuaciones de los Apoderados en el ejercicio 
propio de los poderes conferidos en este Poder 
Especial. 

(firma) 

Michael Corey Slagle 

Energizer International Group B.V. 

(firma) ( 

Eveline Sonja van Dalen 

Intertrust (Netherlands) B.V. 

Energizer International Group B.V. 

(ma tE 

Cornelis Hendrik Fer Douwe  Karssen 

Intertrust (Netherlands) B.V. 

Energizer International Group B.V.     
  

       

S , 
= 

ES 
¿ E S Translation for information po es only 

1035| 2 a 
y 3 >8p! 0 privada E alegar falta o | representative of the anar E 
8 3 Ciencia de poder. public or private authori of Re 
NS" power. z 
S El Poderdante cepob rá y mantendrá e a S 

indemnes a los Ay rados por cualesquiera | The Grantor shall j q p E 
costes, ree dmagones oJEsponsabilidades que | Attormeys harmleé A e 

or liabilities that rea: Shably bé derived 
to them as a result of the actioférof the 
Attorneys in the” proper exercise of the 
powers conferred in this Special Power of 
Attorney. 

(signature) 

Michael Corey Slagle 

Energizer International Group B.V. 

(signatu: 

Eveline Sonja van Dalen 

Intertrust (Netherlands) B.V. 

Energizer International Group B.V. 

2 

Cornelis Hendrik Fer Douwe Karssen | 

Intertrust (Netherlands) B.V, | 
Energizer International Group B.V. 

      

NOTARY-343658-v1



  
  

   

  

     
    

  

754 A Pauli 

roo NORTON ROSE, RI 

Norton Rose Fulbnght. 

Advocaten, Notarissen 

24th floor Rembrandt Tower, 

Amstelplein 11096 HA táfiam Xy) ¿e 
PO Box 94142 1090 G Amsterdl, > 
The Netherlands cora 

Y 
om
yo
g 

EN
 

SEEN FOR LEGALISATION of the signatures of: 

- Cornelis Hendrik Fer Douwe Karssen, born in Woerden, the Netherlands, on 30 

January 1976, holder of a Dutch passport with number NXDR1HLJ6, in his capacity 

of Proxy Holder of the below mentioned company; and 

Eveline Sonja van Dalen, born in Schiedam, the Netherlands, on 2 August 1972, 

holder of a Dutch passport with number NUSPHROJ6, in her capacity of Proxy 

Holder of the below mentioned company, 

which persons, as appears from an online trade register extract dated 23 February 2016, 

are in their aforementioned capacity jointly authorized to represent the private company 

with Imited liability: Intertrust (Netherlands) B.V., with registered seat in Amsterdam, the 

Netherlands, and as such legally representing Intertrust (Netherlands) B.V., 

which company, as appears from an online trade register extract dated 23 February 2016, 

on its turn is a Managing Director B of the private company with limited liability- Energizer 

International Group B.V., with registered seat in Amsterdam, the Netherlands, 

and as such, jointly authorized to represent Energizer International Group B.V. together 

with a Managing Director A (being either Mr M.C. Slagle or Mr B.J Angelette) of Energizer 

International Group B.V., by me, Geert-Jan van Rijthoven, civil law notary in 

Amsterdam, the Netherlands. 

This statement explicitly contains no judgement as to the content of this document. 

Amsterdam, the Netherlands, 23 February 2016, 

  

NOTARY-£343634-v1
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APOSTILLE 
Convention de La Haye du 5 octobre 1961 

Pais: LOS PAISES BAJOS 
El presente documento público 
Ha sido firmado por: mr. G.J. van Rijthoven 
Actuando en calidad de: notario en Amsterdam 

Y está revestido del sello/timbre de: 
mr GJ. van Rijthoven 
Certificado 
En Amsterdam 
El día 24 februan: 2016 
Certificado por el Secretario Judicial del Tribunal 
de Distrito Amsterdam 
Con el no: Y 
Sello/timbre. 09 074 10 Firma 

mw. L.G. van der Horst 

 



TRADUCCIÓN 

ESTADO DE MISSOURI 

Oficina del Secretario de Estado     E
S
 

E . 
Esta apostilla solo certificala autenticidad de la firma y la capacidad de la pergontague NSfrmado 
este documento público, y, donde corresponda, la identidad del sello y timbre “queslleva%él 

documento público. / 

Esta apostilla no certifica el contenido del documento para el cual fue emitido. 

Esta apostilla no es válida para el uso en cualquier lugar dentro de los Estados Unidos de América, 

sus territorios o posesiones. 

10
 

5
 
P
E
 

Apostilla 

(Convención de la Haya de 5 de Octubre 1961) 

País: Estados Unidos de América 

Este documento público 

Ha sido firmado por LINDA E STEPHENS 

Actuando en capacidad de NOTARIA PÚBLICA — ESTADO DE MISSOURI 

Lleva el sello/timbre de LINDA E STEPHENS — NOTARIA PÚBLICA — ESTADO DE 

MISSOURI 

Certificado 

En Jefferson City, Missouri 

Alos 23 días de Febrero, 2016 

Por Jason Kander, Secretario de Estado, Estado de Missouri 

No. 2365604 

Sello-Timbre: 

10. Firma: 

Firma 

Secretario de Estado



Norton Rose Flulbright 

Abogados, Notarios y Procuradores 

Piso 24, Rembrañdt Towé 
Amstelplein 1 1096 ÁA Am! té y 
PO Box 94142 a 

  

Sl
 

oy
 
E
 

  

    

Eno. de: 
sl a 

VISTO PARA LA LEGALIZACIÓN de 

sere 
é á : ad ai stpTMA 

—  Cornelis Hendrik Fer Douwe Karssen, nacido en Woerden, Los Países Bajos, el 30 de enero 

de 1976, poseedor de un pasaporte holandés con el número NXDR1HU6, en su capacidad 

de representante de la antes mencionada compañía; y 

—  Eveline Sonja van Dalen, nacida en Schiedam, Los Países Bajos, el 2 de agosto de 1972, 

poseedora de un pasaporte holandés con el número NUSPHROJ6, en su capacidad de 

representante de la antes mencionada compañía, 

Los cuales, como consta en el extracto del registro en linea de fecha 23 de febrero de 2016, están 

en la capacidad antes mencionada conjuntamente autorizados para representar a la compañia 

privada de responsabilidad limitada: Intertrust (Netherlands) B.V., con registro establecido en 

Amsterdam, Los Países Bajos, y por lo tanto, son representantes legales de Intertrust 

(Netherlands) B.V., 

Dicha compañía, tal como consta en el registro en línea de fecha 23 de febrero de 2016, es a su 

vez la Directora General B de la compañía privada de responsabilidad limitada: Energizer 

International Group B.V., con registro establecido en Amsterdam, Los Países Bajos, 

Y como tal, se encuentran conjuntamente autorizados para representar a la compañía Energizer 

International Group B.V. junto con el Director General A (siendo estos el Sr. M.C. Slagle o el Sr. 

B.J.Angelette) de la compañía Energizer International Group B.V., Por mí, Geert-Jan van Rijthoven, 

notario de Ámsterdam, Los Países Bajos. 

Esta declaración no contiene de manera explícita ningún juicio en.cuanto al contenido de este 

documento. 

Ámsterdam, Los Países Bajos, 23 de febrero de 2016. 

Firmado 

Andrea Patricia Bonilla Narváez, certifico que todo lo anterior es una verdadera, correcta y exacta 

traducción de inglés a español, hecha por mí, bajo mi responsabilidad como traductora calificada 

para hablar los dos idiomas. 

Quito, 8 de marzo de 2016 

   ndrea onilla Narváez 

CC. 1724355621 

    

  



  

  CERTIFICADO DE VOTACIÓN 
Q4A — arccionesseccioNALES 23:88:2014 
011-0293 1724355621 
NÚMERO DE CERTIFICADO CÉDULA 

BONILLA NARVAEZ ANDREA PATRICIA 

PROVINCIA CIRCUNSCRIPCIÓN 1 
QUITO. RUMIPAMBA. 
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á A A2002-002-000029674 
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Na á, 3 e 
>» DILIGENCIA DE RECONOCIMIENTO DE FIRI Ne > et Y 

Saga poo 
Ante mí, NOTARIO(A) PAULINA ALEXANDRA AUQUILLA FONSECA de la rn TRIGÉSIMA SÉPTIMA , comparece(n) 

   
ANDREA PATRICIA BONILLA NARVÁEZ SOLTERO(A), mayor de edad, domiciliado(a) en QUITO, portador(a) de CÉDULA 

1724355621, POR SUS PROPIOS DERECHOS en calidad de TRADUCTOR(A); quien(es) declara(n) que la(s) firma(s) 

constante(s) en el documento que antecede , es(son) suya(s), la(s) misma(s) que usa(n) en todos sus actos públicos y 

privados, siendo en consecuencia auténtica(s), para constancia firma(n) conmigo en unidad de acto, de todo lo cual doy fe. La 

presente diligencia se realiza en ejercicio de la atribución que me confiere el numeral noveno del artículo dieciocho de la Ley 

Notarial -. El presente reconocimiento no se refiere al contenido del documento que antecede, sobre cuyo texto esta Notaria, 

no asume responsabilidad alguna. — Se archiva copia. QUITO, a 8 DE MARZO DEL 2016, (16:03). 

Lal 
BONILLA NARVÁEZ A 

decora. 1724355621     

  

NOTARIO(A) pa “ANDRA AUQUILLA FO! A 
FO QUÍ a 

 



  

  

     

commercii AS. 57081 
na os 

Page 1 (0f2) 

Legal entity 

RSIN 
Legal form 

Statutory name 

Corporate seal 

Firstentry in Commercial Register 

Date of deed of incorporation 

Issued capital 

Paid-up capital 

Company 

Trade name 
Company start date 

Activities 
Employees 

Establishment 
Establishment number 

Trade name 

Visiting address 

Telephone number 

Date of incorporation 

Activities 

Employees 

Sole shareholder 

Name 

Visiting address 

Registered in 

Sole shareholder since 

Board members 

Name 
Visiting address 

Registered under CR No. 

Date of entry into office 

Title 

Powers 

Name 

Date and place of birth 

Wasrmede 

The Netherlands a 
¿de     

    

extract 

  

856039779 

Private Limited Liability Company (Besloten Vennootschap) 

Energizer international Group B.V. 

Amsterdam 

04-02-2016 

03-02-2016 

USD 100,00 

USD 0,00 

Energizer International Group B.V. 

03-02-2016 (registration date: 04-02-2016) 

SBl-code: 6420 - Financial holdings 

0 

000033997373 

Energizer International Group B.V. 

Prins Bernhardplein 200, 1097]B Amsterdam 

+31205214777 

03-02-2016 (registration date: 04-02-2016) 

SBl-code: 6420 - Financial holdines 

For further formation on activities, see Dutch extract. 
o 

Energizer International, Inc. 

1209 Orange Street, Wilmington, DE 19801, United States of America 
Secretary of State 

Delaware, United States of America 
under number 2091075 

03-02-2016 (registration date: 04-02-2016) 

Intertrust (Netherlands) B.V. 

Prins Bernhardplein 200, 1097]B Amsterdam 
33144202 

03-02-2016 (registration date: 04-02-2016) 

directeur B 

Authorised jointly (with other board member(s), see articles) 

Slagle, Michael Coray 

28-04-1979, Tennessee, United States of America 

A centílic extract 15 aw official oraat ol registration dn te Commercial Regíxier, Canifled extract lssued 00 papu are signed and contain y Imicrotext and UV logo arimed au OPuCatIy dalt paper 
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Commercial Register No. 6525 7081 

Page 2 (of 2) 

Date of entry into office 

Title 

Powers 

Name 

Date and place of birth 

Date of entry into office 

Title 

Powers 

Name 

Date and place of birth 

Date of entryinto office 

Title 
Powers 

Waarmerk 
KuK 

A] 

The Netherlands Chamber ol 

Commerce Commercial Registet 

extract 

  

03-02-2016 (registration date: 04-02-2016) 

directeur A 

Authorised jointly (with other board memberís), see articles) 

Angelette, Benjamin Joseph 

22-04-1980, Louisiana, United States ofAmerica 

03-02-2016 (registration date: 04-02-2016) 

directeurA 

Authorised jointly (with other board member(s), see articles) 

Karssen, Comelis Hendrik Fer Douwe 

30-01-1976, Woerden 

03-02-2016 (registration date: 04-02-201 6) 

directeur B 

Authorised jointly (with other board mem!    ), see articles) 

Extractwas made on 19-02-2016 at 09.27 hours. 

For extract 

mw. Hankie van Baasbank, Raad van Bestuur 

santi estractós an lic pro! ol ieisianiva in e Commercial Register, Coni estaca ¡sueldo paper are signed ad citada 

emicrotea! and UV logo púnted 90 optically dull pag 
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APOSTILLE 
Convention de La Haye du 5 octobre 1961 

Pais LOS PAISES BAJOS 
El presente documento público 
Ha sido firmado por: H. van Baasbank 
Actuando en calidad de: Lid Rand van Bestuur, 
Kamer van Koophandel 
Y está revestido del sello/timbre de. 

Certificado 
En Amsterdam 
El día 24 februari 2016 
Certificado por el Secretario Judicial del Tribunal 
de Distrito Amsterdam 
Con el no-— ( 
SelloMímbre: T 3 > 

AN 9 

   
77 

10. Fipma 

mw, LG: van der Hprst 

  

IN 

   



CAMARA DE COMERCIO DE LOS PAISES BAJOS 

EXTRACTO DEL REGISTRO MERCANTIL 

Registro Comercial No.: 65257081 

Página 1 (de 2) 

Personería Jurídica: 

RSIN 

Formato Legal 

Nombre 

Sede estatutaria 

Primer ingreso en el Registro 

Mercantil 

Fecha de la escritura de constitución 

Capital suscrito 

Capital pagado 

Compañía 

Nombre Comercial 

Fecha de inicio de actividades 

Actividades 

Empleados 

Establecimientos 

Número del establecimiento 

Nombre comercial 

Dirección de visita 

Número de teléfono 

Fecha de inclusión 

Actividades 

Empleados 

Único accionista 
Nombres 

Dirección de visita 

Registrado en 

Único accionista desde 

Miembro de directorio 

Nombre 

Dirección de visita 

Registrado bajo el número CR. 

Fecha de ingreso a la compañía 

TRADUCCIÓN 

  

856039779 

Compañía privada de responsabilidad limitada 

(Besloten Vennootschap) 

Energizer International Group B.V. 

Ámsterdam 

04-02-2016 

03-02-2016 

EUR 100,00 

EUR 00,00 

Energizer International Group B.V. 

03-02-2016 (fecha de registro: 04-02-2016) 

Código SBI: 6420 — participaciones financieras 

0 

000033997373 
Energizer International Group B.V. 

Prins Bernhardplein 200, 1097JB Ámsterdam 

+31205214777 

07-03-2011 (Fecha de registro: 09-03-2011) 

Código SBI: 6420 — participaciones financieras 

Para mayor información acerca de las actividades, 

ver el extracto holandés. 

0 

Energizer International, Inc. 

1209 Orange Street, Wilmington, DE 19801, 

Estados Unidos de América 

Secretaría de Estado 

Delaware, Estados Unidos de América, bajo el 

número 2091075 

03-02-2016 (fecha de registro: 04-02-2016) 

Intertrust (Netherlands) B.V. 

Prins Bernhardplein 200, 109718 Ámsterdam 

33144202 

03-02-2016 (fecha de registro: 04-02-2016)



Nombre 

Fecha y lugar de nacimiento 

Registro Mercantil No.: 65257081 

Página 2 (de 2) 

Fecha de ingreso a la compañía 

Cargo 

Poderes 

Nombre 

Fecha y lugar de nacimiento 

Fecha de ingreso a la compañía 

Cargo 

Poderes 

Nombre 

Fecha y lugar de nacimiento 

Fecha de ingreso a la compañía 

Cargo 

Poderes 

Director B E a C 
Autorizado conjuntamente (com eds sun 

del directorio, ver artículos) + 

      

  

Slagle, Michael Coray 7 

28-04-1979, Tennessee, Estadí 

América 4 ga e 

/ 

/ 

03-02-2016 (Fecha de registro: 04-02-2016) 

Director A 

Autorizado conjuntamente (con otros miembros 

del directorio, ver artículos) 

Angelette, Benjamin Joseph 

22-04-1980, Louisiana, Estados Unidos de América 

03-02-2016 (Fecha de registro: 04-02-2016) 

Director A 

Autorizado conjuntamente (con otros miembros 

del directorio, ver artículos) 

Karssen, Cornelis Hendrik Fer Douwe 

31-01-1976, Woerden 

03-02-2016 (Fecha de registro: 04-02-2016) 

Director B 

Autorizado conjuntamente (con otros miembros 

del directorio, ver artículos) 

Este extracto ha sido' hecho el 19-02-2016 a las 

09:27 horas. 

Para el extracto 

Firmado 

Mw. Hankie van Baasbank, Raad van Bestuur 

Andrea Patricia Bonilla Narváez, certifico que todo lo anterior es una verdadera, correcta y exacta 

traducción de inglés a español, hecha por mí, bajo mi responsabilidad como traductora calificada 

para hablar los dos idiomas. 

Quito, 8 de marzo de 2016 

   Andrea Patricia Bonilla Narváez 

C.C. 1724355621
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    DILIGENCIA DE RECONOCIMIENTO DE FIRMAS N* 20161701037D01920, 
gy 

Ante mi, NOTARIO(A) PAULINA ALEXANDRA AUQUILLA FONSECA de la NOTARÍA TRIGÉSIMA SÉPTIMA , comparece(n) 

ANDREA PATRICIA BONILLA NARVÁEZ SOLTERO(A), mayor de edad, domiciliado(a) en QUITO, portador(a) de CÉDULA 

1724355621, POR SUS PROPIOS DERECHOS en calidad de TRADUCTOR(A); quien(es) dedlara(n) que la(s) firma(s) 

constante(s) en el documento que antecede , es(son) suya(s), la(s) misma(s) que usa(n) en todos sus actos públicos y 

privados, siendo en consecuencia auténtica(s), para constancia firma(n) conmigo en unidad de acto, de todo lo cual doy fe. La 

presente diligencia se realiza en ejercicio de la atribución que me confiere el numeral noveno del artículo dieciocho de la Ley 

Notarial -. El presente reconocimiento no se refiere al contenido del documento que antecede, sobre cuyo texto esta Notaria, 

no asume responsabilidad alguna. — Se archiva copia. QUITO, a 8 DE MARZO DEL 2016, (16:04). 
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CERTIFICATE OF GOOD STANDING 

ENERGIZER INTERNATIONAL GROUP B.V. 

The undersigned: 

Geert-Jan van Rijthoven, civil law notary in Amsterdam, the Netherlands (the Notary) 

- after having examined (i) an online extract dated 23 February 2016 from the Trade 

Register of the Chamber of Commerce (the Extract) of Energizer International 

Group B.V., a private company with limited liability (besloten vennoolschap met 

beperkte aansprakelijkheid), having ¡its statutory seat at Amsterdam, the 

Netherlands (the Company) and (ii) a copy of the deed of incorporation, containing 

the articles of association of the Company, executed before me Notary, on 

3 February 2016 (the Deed of Incorporation); and 

- after having obtained information from htip:/insolventies.rechtspraak.nl and by 

telephone from the bankruptey clerk's office of the district court in Amsterdam today; 

based on the information above and the following assumptions: 

a. the Company has not been dissolved (ontboncen), granted a (provisional) 

suspension of payment ((voorlopige) surseance van betaling) or declared bankrupt 

(faillissement). Although not constituting exclusive evidence thereof, our assumption 

is supported by (i) the contents of the extract mentioned above and (ii) the 

information obtained from http://nsolventies. rechtspraak.ni and by telephone from 

the bankruptey clerk's office of the district court in Amsterdam today; and 

b. the contents of the Extract are correct and complete, 

NOTARY-41343698-v1



  

  

   herewith certifies: 

    OS 
The Company was incorporated by the Deed of Incorporation. The articles of asso 

of the Company have not been changed since the incorporation of the Company. 

The Company is legally existing under the laws of the Netherlands and has the power to 

transact any business within the limits of the objects of the Company as set forth in 

article 3 of its articles of association. 

The Company ¡s registered with the Trade Register of the Chamber of Commerce, under 

number 65257081 and has its registered office at Prins Bernhardplein 200, 1097 JB 

Amsterdam, the Netherlands. 

The Managing Directors of the Company are: 

d Michael Coray Slagle, born in Tennessee, United States of America, on 

28 April 1979, who holds the position of Managing Director A; 

2. Benjamin Joseph Angelette, born in Louisiana, United States of America, on 

22 April 1980, who holds the position of Managing Director A; 

3 Cornelis Hendrik Fer Douwe Karssen, born in Woerden, the Netherlands on 

30 January 1976, who holds the position of Managing Director B; and 

4 Intertrust (Netherlands) B.V., a private company with limited liability, having ¡ts 

statutory seat at Amsterdam, the Netherlands, registered with the Trade Register 

of the Chamber of Commerce, under number 33144202, who holds the position of 

Managing Director B. 

One Managing Director A and one Managing Director B are jointly authorized to legally 

represent the Company and bind the Company vis-á-vis third parties 

Signed in Amsterdam, the Netherlands, on 23 February 2016. 

   NOTAR Y-41343698-v1 ye a



Ao A 
  

      

    
APOSTILLE 

e 'de La Haye du 5 octobre 1961 

    

        
Actuando en cal! 
Y está revestido 
mr. G.J. van Rijtho 
Certificado «e A 
En Amsterdam 

El dia 24 februari 2016 

Certificado por el Secretario Judicial del Tribunal 

de Distrito Amsterdam - 

Con el no: Ú 

9  Sello/timbre: 10, Firma 

= mw L.G. van der Horst 

de : neferio en Amsterdam 
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Norton Rose Flulbright LLP 

Abogados, Notarios y Prótiratores 

Piso 24, pos ToweP,    
Certificado de cumplimiento de obligaciones y 

    

Energizer International Group B.V. 

  

El abajo firmant LAS 

Geert-Jan van Rijthoven, notario de Ámsterdam, Los Países Bajos (el notario). 

- Después de haber examinado (i) un extracto en línea de fecha 23 de febrero de 2016 del 

Registro Mercantil de la Cámara de Comercio (el Extracto) de Energizer International 

Group B.V., una compañía privada de responsabilidad limitada cuyo estatuto se encuentra 

establecido en Ámsterdam, Los Países Bajos (la Compañía) y (ii) una copia de la escritura 

de constitución, que contiene los estatutos de la Compañía, otorgada ante mi, el notario, 

el 3 de febrero de 2016 (la Escritura de Constitución), y 

- Después de haber obtenido la información de http://insolventies.rechtspraak.nl y 

mediante llamada telefónica realizada el día de hoy con el secretario de la oficina de 

bancarrota del tribunal del distrito en Ámsterdam: 

Basado en la información señalada anteriormente y las siguientes presunciones: 

a. La Compañía no ha sido disuelta, concedido una suspensión (provisional) de pagos o ha 

declarado la bancarrota. A pesar de que no constituye una exclusiva evidencia de los mismos, 

nuestra presunción está respaldada por (i) el contenido del extracto antes mencionado y (ii) la 

información obtenida de http://insolventies.rechtspraak.nl y por la llamada telefónica 

realizada el día de hoy con el secretario de la oficina de bancarrota del tribunal del distrito en 

Ámsterdam; y 

b. El contenido del Extracto es correcto y completo, 

Junto con esto certifica que: 

La Compañía fue constituida a través de la escritura de constitución. Los artículos de los estatutos 

de la Compañía no han sido modificados desde la constitución de la compañía. 

La Compañía existe legalmente bajo las leyes de Los Países Bajos y tiene el poder de tramitar 

cualquier negocio dentro de los límites del objeto social como se establece en el artículo 3 de los 

estatutos. 

La compañía está registrada en el Registro Mercantil de la Cámara de Comercio, bajo el número 

55257081 y está domiciliada en Prins Bernhardplein 200, 1097 JB Ámsterdam, Los Países Bajos.



-os Directores Generales de la Compañía son: 

    

   

  

  

o, la 
1. Michael Coray Slagle, nacido en Tennessee, Estados Unidos de amen Ey Y 

1979, quien ostenta el cargo de Director General A; 7 gy dl E 

2. Benjamin Joseph Ahgelette, nacido en Louisiana, Estados Unidos ecAmeno «desabril 

de 1980, quie: os el cargo de Director General A; Le Y) ARPA 7 

3. Cornelis Hefidrik É j lero” 

  

r Douwe Karssen, nacido en Woerden, Los Países ¡58€ ! 

de 1976, egóstenta el cargo de Director General B; y, Es TRigtort" 

4 Intertrúéi (Netherlands) B.V. una compañía privada de responsabilidad limitada, cuyos 

estatutos están establecidos en Ámsterdam, Los Países Bajos, regi trada en el Registro 

Mercantil de la Cámara de Comercio, bajo el número 33144202, la cual ostenta el cargo de 

Director General B. 

Un Director General A y un Director General B están conjuntamente autorizados para representar 

legalmente a la Compañía y obligar a la compañía ante terceros. 

Firmado en Ámsterdam, Los Países Bajos, el 23 de febrero de 2016 

Firma. 

Andrea Patricia Bonilla Narváez, certifico que todo lo anterior es una verdadera, correcta y exacta 

traducción de inglés a español, hecha por mi, bajo mi responsabilidad como traductora calificada 

para hablar los dos idiomas. 

Quito, 8 de marzo de 2016 

  

C.C. 1724355621
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Ante mí, NOTARIO(A) PAULINA ALEXANDRA AUQUILLA FONSECA de la NOTARÍA TRIGÉSIMA SÉPTIMA , contame 

ANDREA PATRICIA BONILLA NARVÁEZ SOLTERO(A), mayor de edad, domiciliado(a) en QUITO, portador(a) de CÉDULA 

1724355621, POR SUS PROPIOS DERECHOS en calidad de TRADUCTOR(A); quien(es) declara(n) que la(s) firma(s) 

constante(s) en el documento que antecede , es(son) suya(s), la(s) misma(s) que usa(n) en todos sus actos públicos y 

privados, siendo en consecuencia auténtica(s), para constancia firma(n) conmigo en unidad de acto, de todo lo cual doy fe. La 

presente diligencia se realiza en ejercicio de la atribución que me confiere el numeral noveno del articulo dieciocho de la Ley 

Notarial -. El presente reconocimiento no se refiere al contenido del documento que antecede, sobre cuyo texto esta Notaria, 

no asume responsabilidad alguna. — Se archiva copia. QUITO, a 8 DE MARZO DEL 2016, (16:04). 
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